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                Технический паспорт 
     стоматологической установки 
             Luck
Серийный номер стоматологической установки:______________________________
Дата продажи:___________________________________     
Необходимые требования для правильной эксплуатации установки и дополнительного оборудования:
· Внимательно изучить технический паспорт стоматологической установки и инструкции к дополнительному оборудованию

· Включать и выключать установку кнопкой вкл/выкл.(перед сменой и в конце рабочего дня)

· Не забывать вкл/выкл. воду

· Использовать дистиллированную воду для автономной подачи (в бутылке) 

· Ежедневно чистить фильтры слюноотсоса и хирургического отсоса

· Ежедневно сливать конденсат 

· Еженедельно чистить фильтр heavy metal (коллектор тяжелых металлов)под блоком врача

· Самостоятельно не регулировать давление воды и воздуха в системе

· Для мытья установки использовать только разрешенные СЭС растворы и средства

· Ежедневно проводить чистку и смазку наконечников и микромоторов, согласно прилагаемых инструкций

· Использовать только калиброванные боры

· Ежедневно очищать поверхность полимеризационной лампы и световода от загрязнений (способы очистки описаны в инструкции)

· При работе со скейлером аккуратно закручивать насадки  (не закручивать с большим усилием)
Стоматологическая установка
LUCK-I

Руководство по эксплуатации 
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1. Схема стоматологической установки

[image: image29.png]



	1 – электромеханическое кресло
	9 – подлокотник 
	16 – высокоскоростной турбинный наконечник

	2 – обивка
	10 – плевательница и блок подачи воды
	17 – высокоскоростной турбинный наконечник

	3 – ножная педаль на корпусе установки
	11 – светильник 
	18 – низкоскоростной наконечник

	4 – автономная ножная педаль
	12 – штанга светильника
	19 – инструментальный столик с негатоскопом

	5 – спинка кресла
	13 – фиксатор
	20 – главный включатель подачи воздуха

	6 – подголовник 
	14 – балансир 
	21 – рукоятка инструментального столика

	7 – стул врача
	15 – многофункциональный шприц вода/воздух/спрей
	22 – инструментальный столик

	8 – модуль ассистента с возможностью поворота
	Опции: встроенный скалер и устройство для светового отверждения стоматологических материалов


2. Назначение кнопок на панели управления 
(наличие тех или иных функций зависит от набора опций, выбранных покупателем)
[image: image30.emf]а) панель управления модуля врача
	1 – обратное вращение микродвигателя (опционально) 
	7 – возвращение кресла в исходное положение
	13 – прямой ход спинки кресла

	2 – установка параметров
	8 – предустановленное положение кресла 1
	14 – подъём сидения

	3 – воздушная турбина с фиброоптикой (опционально)
	9 – светильник
	15 – обратный ход спинки кресла

	4 – подача охлаждающей воды для наконечника (опционально)
	10 – нагреватель 
	16 – опускание сидения

	5 – перевод спинки кресла в вертикальное положение и обратно
	11 – промывочная вода
	

	6 – предустановленное положение кресла 2
	12 – вода для наполнения стакана
	


б) панель управления модуля ассистента
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	1 – включатель камеры (опционально)

2 – промывочная вода

3 – перевод спинки кресла в вертикальное положение и обратно

4 – возвращение кресла в исходное положение

5 – нагреватель

6 – кнопка для наполнения стакана водой

7 – предустановленное положение кресла 1

8 – предустановленное положение кресла 2


3. Монтаж и настройка

3.1 Распаковка

Распаковка должна производиться либо сотрудником нашей компании, либо сотрудником авторизованной нами компании.

Во избежание повреждений соблюдайте меры предосторожности во время распаковки частей аппарата.

Убедитесь в том, что сам аппарат, запасные части к нему и техническая документация полностью комплектны, а упаковка не подвергалась вскрытию.

Проверьте наличие устройства для контроля утечки электроэнергии.

3.2 Монтаж

Расположите аппарат в подготовленном для этого месте. Прежде чем начинать любые перемещения, снимите упаковочный материал с нижнего двигателя, отсоедините ножную педаль и снимите упаковку с основания.

Во время перемещения частей аппарата примите меры предосторожности, чтобы не повредить электрические шнуры, кабели и трубки. 
[image: image31.emf]После размещения аппарата на монтажной площадке следует отрегулировать вертикальность расположения базового блока и горизонтальность электромеханического кресла. Вставьте прокладку в отверстие для фиксации основания согласно стандартным нормам по горизонтальному расположению и зафиксируйте кресло. Снимите обшивку и ослабьте 4 шестигранных болта, расположенные на кронштейне, для регулировки вертикального положения. (Регулировка выполняется на заводе перед отгрузкой конечному потребителю, поэтому эта операция может не понадобиться, если кресло надлежащим образом располагается в горизонтальной плоскости) (см. рис. справа) 

[image: image32.emf]Смонтируйте штангу системы освещения и сам осветительный блок согласно инструкции по эксплуатации и чертежам межсоединений. 
[image: image33.emf]Удалите шурупы на верхней и нижней частях спинки кресла, откройте спинку, поместите её на вращающийся кронштейн и затяните шестигранный болт.

Установка подголовника: вставьте подголовник непосредственно в предназначенные для этого пазы.

Подсоедините трубки для подачи воздуха и воды.

[image: image34.emf]Во избежание попадания загрязнений внутрь системы трубок, продуйте их перед подсоединением в течение нескольких минут.

Давление воздуха: 500~600 кПа;  
Расход воздуха: ≥ 50 л/мин

Давление воды: 200~400 кПа 

Все части аппарата должны быть надёжно закреплены на монтажной площадке, а кабель электропитания укорочен до приемлемой длины и подсоединён к розетке. Все электрические контуры должны быть правильно соединены и надёжно заземлены.

Выпускное отверстие дренажной системы следует располагать как можно ниже для удобства удаления жидких отходов. Не должно быть переплетений и перегибов трубок.

[image: image35.emf]Сброс отработанных жидких отходов должен производиться в соответствии с нормами регионального законодательства.

Расположите наконечники на инструментальном столике согласно прилагаемой схеме. Наконечники, не используемые в данный момент времени, в местах подсоединения трубок следует закрывать защитным приспособлением.

[image: image36.emf]Никогда не помещайте высокоскоростной турбинный наконечник в гнездо для низкоскоростного наконечника на инструментальном столике. Если смена гнёзд расположения наконечников всё-таки необходима, то следует понизить давление воздуха. Низкоскоростной наконечник может быть помещён в гнездо для высокоскоростного наконечника, но давление воздуха при этом необходимо поднять. (см. инструкции по эксплуатации для каждого типа наконечников, а также параграф 3.3)

Типичная конфигурация стоматологической установки

[image: image37.emf]Схема коммутации для подключения воды, воздуха и электричества

3.3 Настройка

При давлении воздуха 550 кПа давление воды должно быть выше 200 кПа.
[image: image38.emf]Давление в высокоскоростном наконечнике должно быть в диапазоне 200~220 кПа, максимальное значение – 230 кПа.
Давление в низкоскоростном наконечнике должно быть в диапазоне 250~270 кПа, максимальное значение – 300 кПа (см. руководства по эксплуатации для каждого типа наконечников).

3.4 Регулировка положения подголовника

[image: image39.emf]
Желаемого расположения подголовника можно добиться простым втягиванием или вытягиванием его по направляющим. Если необходимо отрегулировать жёсткость фиксации выбранного положения, то следует открутить шурупы в нижней и верхней части спинки кресла, открыть спинку и произвести регулировку с помощью трёх пластиковых шурупов.

Путём нажатия на кнопку, расположенную сзади подголовника, можно откинуть его назад. Восстановление исходного положения достигается простым перемещением подголовника вперёд.

Подушка подголовника крепится на магнитах и способна перемещаться вверх и вниз.

3.5 Регулировка балансира

Балансир рассчитан на то, чтобы выдержать весовую нагрузку инструментального столика, и может быть отрегулирован в определённых пределах.

[image: image40.emf]Если на столике установлено слишком много инструментов (рекомендуется, чтобы вес не превышал 3 кг), фиксатор в нижней части балансира может быть отрегулирован для компенсации возросшей нагрузки (см. фото справа)

[image: image41.emf]Снимите заднюю стенку балансира, и с помощью шестигранного гаечного ключа отрегулируйте горизонтальный уровень подвески инструментального столика (позиция для регулировки указана стрелкой на фото справа).

4. Эксплуатация установки
Режимы работы: с переменной и постоянной нагрузкой. 
Высокоскоростной турбинный наконечник: работа / перерыв – 2 мин / 30 сек. Кресло пациента: работа / перерыв – 2 мин / 8 мин.
4.1 Включение и выключение

[image: image42.emf]
При нажатии включателя питания загорается соответствующий индикатор. При повторном нажатии включателя индикатор гаснет, и подача питания прекращается.

Главный переключатель подачи воздуха, расположенный справа под  инструментальным столиком, включается поворотом влево, при этом происходит подключение всех источников подачи воды и воздуха. Их отключение выполняется поворотом переключателя вправо.
4.2 Включение светильника

Нажмите переключатель на панели управления для включения светильника, при этом загорится соответствующий индикатор. Повторным нажатием светильник выключается, а индикатор гаснет. Яркость освещения можно изменить специальным регулятором на светильнике: [image: image2.emf]слабый свет, [image: image3.emf] яркий свет.
4.3 Турбинный наконечник (Не поставляется без дополнительного заказа. Мы рекомендуем пользоваться продукцией, удовлетворяющей международным стандартам).

Примечание: Перед началом работы убедитесь в том, что бор установлен в турбинный наконечник. Для снижения износа изделий необходимо использовать смазочное масло (см. параграф 5.1 "Ежедневное техническое обслуживание").
Снимите с инструментального столика один из турбинных наконечников или микромоторный наконечник и нажмите ножную педаль – начнётся вращение привода. Вращение прекращается при отпускании педали.
Давление в высокоскоростном турбинном наконечнике должно сбрасываться до 0,2-0,22 МПа (максимальное значение 0,23 МПа). Давление в пневматическом наконечнике – до 0,25-0,27 МПа (максимальное значение 0,3 МПа). Значение давления отображается на датчике, который расположен на инструментальном столике. (См. параграф 3.3) (Скорость вращения привода в турбинном наконечнике регулируется с помощью интегрального клапана на инструментальном столике.    К конечному потребителю оборудование приходит уже отрегулированным).
[image: image43.emf]Если для охлаждения в процессе снятия зубного материала понадобится вода (спрей), толкните переключатель, находящийся на педали слева (или нажмите клавишу на панели управления, опциональная возможность). Вращение будет сопровождаться одновременной  подачей охлаждающей воды (спрея).
Расход охлаждающей воды (спрея) регулируется с помощью клапанов, расположенных в левом нижнем положении относительно инструментального столика и выстроенных в первый (нижний) ряд.
[image: image44.emf]Если потребуется продув чистым воздухом (или воздушное охлаждение) не задействованных в работе наконечников, толкните переключатель, расположенный на педали справа.

Расход охлаждающего воздуха может быть отрегулирован с помощью клапанов, которые расположены в левом нижнем положении относительно инструментального столика и выстроены во второй (верхний) ряд.
На держателе пневматического наконечника находится узел регулировки скорости, а также направления вращения – прямое (F) и обратное (R). За более подробной информацией обратитесь к инструкции по эксплуатации наконечника.
[image: image45.emf]Для подачи охлаждающей воды предусмотрен двухпозиционный переключатель. В положении "ON" и "Clean water bottle" в систему подаётся чистая вода из специальной ёмкости, в положении "OFF" и "Tap water" – водопроводная вода. 
4.4 Многофункциональный шприц воздух/вода/спрей
[image: image46.emf]Левая кнопка предназначена для подачи воды, правая – для подачи воздуха. Для подачи спрея необходимо одновременно нажать обе кнопки.

Для замены иглы шприца надавите расположенное у основания кольцо фиксатора и отсоедините иглу. Во время установки иглы кольцо фиксатора также должно находиться в нажатом положении. После установки иглы фиксатор возвратится в исходное состояние.
4.5 Отсос воздуха
Отсос воздуха начинается после  снятия инструмента с инструментального столика. Игла располагается напротив участка снятия зубного материала. С помощью ручки регулировки можно настроить силу отсоса воздуха.
4.6 Отсос воды  

[image: image47.emf]Отсос воды начинается после снятия инструмента с инструментального столика. С помощью ручки регулировки можно настроить силу отсоса. Варьированием угла отклонения иглы можно добиться её стационарного расположения в полости рта.

4.7 Вода для наполнения стакана
Дозировка объёма воды: требуемый объём воды можно установить в соответствии с её текущим давлением.
Установка значения объёма: Нажмите и удерживайте включатель подачи воды для наполнения стакана. Загорится соответствующий индикатор. Как только стакан наполнится до требуемого уровня, отпустите включатель. Подача воды прекратится и будет установлено новое текущее значение объёма.
Наполнение стакана. Кратковременно нажмите на включатель подачи воды, чтобы загорелся соответствующий индикатор: стакан наполнится до заданного уровня, после чего подача воды прекратится, а индикатор погаснет.
4.8 Установка промежутка времени для подачи промывочной воды
Объём расхода воды можно установить в соответствии с её текущим давлением.

Кратковременно нажмите на включатель подачи промывочной воды, чтобы загорелся соответствующий индикатор: начнётся подача воды. Путём кратковременного нажатия на тот же включатель подачу воды можно отключить. Если этого не будет сделано, то через некоторое время отключение произойдёт автоматически.
[image: image48.emf]
4.9 Нагреватель воды

Внимание! Включение нагрева воды возможно только после того, как к установке подключены системы подачи воды и воздуха.

Для нагрева и поддержания температуры воды при фиксированном значении используется тепловое реле. После кратковременного нажатия включателя нагрева соответствующий индикатор начинает мигать, сигнализируя о том, что процесс нагрева начался. Непрерывно горящий индикатор означает, что требуемая температура  достигнута. Когда температура падает ниже предустановленного значения, индикатор снова начинает мигать, сигнализируя о срабатывании системы автоподогрева. Если подогрев воды больше не нужен, следует кратковременно нажать соответствующий включатель, чтобы индикатор погас.

Значение температуры можно отслеживать на панели блока подогрева. Обозначения "+" и "–" соответствуют увеличению и уменьшению температуры. Типичным значением является 40º С.

По достижении требуемой температуры индикатор начинает гореть непрерывно.
[image: image49.emf]
В результате перегрева, вызванного сбоем в работе электроники, реле может отключить питание водонагревателя из соображений безопасности. Для возобновления подачи питания, снимите крышку блока и нажмите расположенную посередине красную кнопку.
4.10 Стоматологическое кресло с электроприводом
4.10.1 Ручное регулирование положения спинки и сидения кресла
Регулирование положения спинки и сидения кресла можно выполнять с панели управления модуля врача, с панели управления модуля ассистента, а также с [image: image50.emf]помощью педали. Перемещение в заданном направлении осуществляется путём нажатия и удержания соответствующих кнопок. По достижении желаемого положения необходимо отпустить кнопку. Если кнопка не будет отпущена, то движение в заданном направлении прекратится по достижении предельного значения.

4.10.2 Программируемые положения кресла.

· Установка предельных положений
1) Нажмите и удерживайте кнопку SET (2) примерно в течение 30 секунд, дождитесь загорания индикатора.

2) Нажмите кнопку нисходящего движения (16) и дождитесь автоматической остановки кресла в предельном положении. То же самое проделайте с кнопкой отклонения спинки кресла назад (15).

3) Нажмите кнопку SET один раз – вы услышите звуковой сигнал, который повторится дважды.
4) Нажмите кнопку подъёма (14) и дождитесь автоматической остановки кресла в предельном положении. То же самое проделайте с кнопкой отклонения спинки кресла вперёд (13).

5) Снова однократно нажмите кнопку SET. Индикатор погаснет, сигнализируя об окончании процедуры установки предельных положений.

· Установка программируемых положений
В конструкции кресла предусмотрена функция программирования положений. Производитель поставляет кресло с двумя заводскими установками. Для задания собственных установок необходимо выполнить следующие шаги.

1) С помощью четырёх описанных выше кнопок регулировки добейтесь желаемой конфигурации кресла.
2) Нажмите и удерживайте кнопку SET.
3) Нажмите и удерживайте кнопку Position 1 или Position 2.
4) Отпустите кнопку SET – после двукратного звукового сигнала загорится индикатор.
5) Отпустите кнопку Position 1 или Position 2 – индикатор погаснет, сигнализируя о завершении процедуры установки.

· Активизация режимов Position 1 (Position 2): 
При кратковременном нажатии клавиши Position 1 (Position 2) сидение и спинка кресла принимают предустановленные положения, двигаясь одновременно.
· Аварийная остановка
Для немедленной остановки движущегося кресла достаточно нажать любую кнопку на панели управления. Запрограммированные положения не изменятся в результате аварийной остановки.

· Возвращение кресла в исходное положение (Reset)
После нажатия кнопки Restoration сидение кресла опускается на минимальную высоту, а спинка принимает максимально возможное вертикальное положение.

· Быстрый перевод спинки кресла в вертикальное положение и обратно (Cap filler position)
Однократным нажатием кнопки Cap filler position врач может перевести спинку кресла в максимально вертикальное положение, чтобы обеспечить пациенту возможность воспользоваться стаканом с водой для полоскания полости рта. Повторное нажатие переводит спинку кресла в предыдущее состояние.
Внимание! Поскольку электромеханическое кресло и вся установка содержат движущиеся части, заранее позаботьтесь о том, чтобы в окружающем пространстве не было ограничивающих движение препятствий, а также отведите от установки детей для предотвращения возникновения непредвиденных ситуаций.
Кресло снабжено функцией аварийной остановки. Если во время движения его спинка натыкается на препятствие, движение автоматически прекращается.

Подъёмную функцию кресла можно восстановить путём отвода спинки назад.

4.11 Функция взаимной блокировки
Во время работы турбинных наконечников или наконечников с пневмоприводом все степени свободы сидения и спинки стоматологического кресла блокируются, поэтому их перемещение невозможно.
4.12 Стул врача
[image: image51.emf]Правая рукоятка предназначена для регулировки стула по высоте. Поднимите рукоятку для подъёма и опускания сидения сообразно вашему весу.

Правая рукоятка предназначена для фиксации позиции спинки стула. Выдвигая ручку вперёд можно изменить угол наклона, а отводя назад – зафиксировать выбранное положение. 
Винтом можно подрегулировать жёсткость пружины спинки.

Внимание! Для сохранения устойчивого равновесия старайтесь сидеть посередине стула.
5. Техническое обслуживание и дезинфекция

5.1 Ежедневное техническое обслуживание

1) Перед началом работы с установкой убедитесь в надёжности и бесперебойности источников электричества, воды и воздуха.

2) Убедитесь в работоспособности всех узлов установки и будьте внимательны в дальнейшем
3) Смазочное масло необходимо впрыскивать со стороны воздушного отверстия высокоскоростной турбины два раза в день и со стороны разъёма микродвигателя пневмопривода один раз в день.  Не допускайте загрязнения наконечников. (Обратитесь к руководству по использованию турбинного наконечника за дополнительной информацией).
4) По завершении однократной обработки рекомендуется промывать каналы отсоса воздуха и воды путём засасывания одного стакана воды.

5) Перед тем как завершить работу, промойте плевательницу и фильтрующую сетку, протрите инструментальный столик и удалите загрязнения с открытых поверхностей.

6) Поднимите сидение в самое высокое положение, выключите главный включатель подачи воздуха, перекройте впускные клапаны воды и воздуха в напольном блоке управления, чтобы воздух и вода не попадали внутрь. Удалите грязную воду, мелкие частицы во избежание появления неприятных запахов, заедания движущихся частей и замерзания воды при низких температурах.

[image: image52.emf]5.2 Еженедельное техническое обслуживание

1) Очистите фильтрующую сетку и механические узлы установки.
2) [image: image53.emf]Удалите воду из клапана фильтра воздушной декомпрессии и очистите его внутреннюю часть, а также внутреннюю часть водяного фильтра. В южных широтах такая очистка рекомендуется один раз в два дня.
3) Заменяйте ткань в круглой воздушной емкости под инструментальным столиком каждые две недели.
4) Каждую  неделю очищайте емкость для сбора жидких отходов, расположенную под установкой. Во время откручивания старайтесь держать ёмкость в вертикальном положении, чтобы не разлить содержимое.
5) Проверьте и замените потрескавшиеся трубки, повреждённую электропроводку и подтяните ослабшие винтовые соединения. Проверка надлежащего функционирования электрических контуров должна проводиться специалистом.

6) Обработайте смазочным маслом или другими снижающими трение агентами места сочленений и замените изношенные узлы новыми.
7) Проверьте узлы крепления штанги светильника и балансира инструментального столика и жёстко зафиксируйте их.
5.3 Дезинфекция.
5.3.1 Стерилизация наконечников и многофункционального шприца (за подробной информацией обратитесь к соответствующим руководствам по эксплуатации)

1) Воспользуйтесь мягкой щёткой для удаления крошек, а также смоченной спиртом тканью для дезинфекции наконечников

2) Произведите впрыскивание смазочного масла

3) Упакуйте наконечники в стерильный материал и нанесите метки

4) Выполняйте стерилизацию в течение 20 минут при температуре 121ºC и в течение 15 при 132 ºC
Не рекомендуется пользоваться ультрафиолетовым озоновым стерилизатором.
Стерилизация многофункционального шприца выполняется таким же способом.

5.3.2 Дезинфекция электромеханического кресла
Во избежание перекрёстного инфицирования рекомендуется пользоваться тёплой водой для тщательной обработки кресла и спиртом для обработки сильно загрязнённых участков.
Для дезинфекции можно отсоединить рукоятку инструментального столика.

5.3.3 Дезинфекция других участков

Для дезинфекции ручки регулировки положения светильника следует воспользоваться тканью, смоченной спиртом. Используйте смоченную спиртом ткань для дезинфекции любых участков, к которым прикасались врач, ассистент и пациент.

5.3.4 Расходные материалы и компоненты одноразового и многоразового использования
[image: image54.emf]Патрубок для всасывания воды подлежит замене на новый после однократного использования. Утилизация использованных патрубков должна производиться в соответствии с предписаниями по защите окружающей среды.
Иглу и рукоятку всасывателя воздуха можно отсоединять и использовать повторно, при этом игла подлежит стерилизации в автоклаве или выдерживанию в медицинском растворе формалина в течение 10 минут и последующей промывке чистой водой.

5.3.5 Патрубки для всасывания воды, воздуха и наконечники

Для ежедневной обработки патрубков необходимо использовать медицинский раствор формалина.

Внимание! Все инструменты и принадлежности, которые находятся в контакте с ротовой полостью пациента, должны в обязательном порядке проходить стерилизацию в соответствии с описанными выше процедурами.

6. Возможные неполадки и их устранение
6.1 Электромеханическое кресло

	Неисправность
	Причины
	Советы по устранению неисправности

	1. Кресло не приводится в движение
	Перегорел предохранитель или вышел из строя трансформатор питания
	Заменить неисправный компонент

	2. Не приводится в движение спинка или сидение кресла
	1. Отсутствует электропитание

2. Вышел из строя двигатель
	1. Проверьте систему электропитания

2. Замените двигатель

	3. Кресло не перемещается до предельного положения
	Были изменены установки предельного положения
	Нажать кнопку Reset

	4. Программа не работает в штатном режиме
	1. На электронные компоненты попала влага
2. Вышла из строя электронная микросхема
	1. Воспользуйтесь феном для сушки волос и удалите влагу
2. Замените микросхему

	5. Во время работы установки слышны посторонние шумы и призвуки
	1. Вышел из строя двигатель

2. Механическое трение узлов установки

3. Недостаточная смазка узлов
	1. Заменить двигатель

2. Произвести ремонт
3. Произвести смазывание


6.2 Система освещения

	Неисправность
	Причины
	Советы по устранению неисправности

	1. Освещение не работает
	1. Перегорел предохранитель

2. Перегорела лампа

3. Отсутствует электрический контакт
	1. Заменить предохранитель
2. Заменить лампу

3. Восстановить контакт

	2. Плохой контакт лампы
	1. Лампа неплотно установлена в гнездо крепления
2. Окисление поверхности

3. Дефектная лампа
	1. Подтянуть крепление
2. Удалить окисленный слой

3. Заменить лампу

	3. Недостаточная освещённость
	Лампа плохо сфокусирована
	Сфокусировать лампу

	4. Осветительный блок самопроизвольно смещается из требуемого положения
	Места сочленений слабо затянуты
	Отрегулировать силу затяжки

	5. Не фиксируется угол наклона
	Ослаблена затяжка винта самофиксации
	Затянуть винт


6.3 Многофункциональный шприц вода/воздух/спрей

	Неисправность
	Причины
	Советы по устранению неисправности

	1. Напор воды отсутствует или слишком слабый
	1. Засорился патрубок
2. Имеют место внутренние помехи
3. Регулировочный клапан недостаточно открыт
	1. Заменить

2. Прочистить или заменить

3. Открыть клапан

	2. Спрей поступает вместе с водой
	1. Вода в воздушном фильтре

2. Дефектная прокладка

3. Вышел из строя клапан для регулировки подачи спрея
	1. Очистить фильтр

2. Заменить прокладку

3. Заменить клапан


6.4 Инструментальный столик

	Неисправность
	Причины
	Советы по устранению неисправности

	1. Слабое вращение в турбинном наконечнике
	1. Недостаточно высокое давление воздуха
2. Интегральный клапан работает некорректно

3. Неисправна ножная педаль
	1. Проверить и отрегулировать давление
2. Отрегулировать клапан
3. Починить педаль

	2. Неудовлетворительное вращение в  высокоскоростном турбинном наконечнике
	Изношен шарикоподшипник
	Заменить подшипник

	3. Воздух не поступает из высокоскоростного турбинного наконечника
	1. Закрыт интегральный клапан
2. Неисправна ножная педаль
	1. Отрегулировать клапан
2. Устранить неисправность

	4. Падение давления во время вращения
	1. Недостаточно высокое давление воздуха
2. Засорился воздушный фильтр
	1. Отрегулировать давление
2. Прочистить фильтр

	5. Одновременное вращение приводов в наконечниках
	Неисправный интегральный клапан
	Произвести ремонт

	6. Выкрашивание шарикоподшипника
	1. Недостаточное смазывание
2. Неправильные параметры давления воздуха
3. Вода или загрязнения в источнике воздуха
4. Дефектный бор

5. К наконечнику прикладывались слишком большие усилия
	Правильное смазывание два раза в день и корректное использование

	7. Отсутствует подача воды из высокоскоростного турбинного наконечника
	1. Повреждённый включатель подачи воды

2. Повреждённый включатель подачи воды на ножной педали

3. Выключен клапан регулировки воды
	1. Отремонтировать включатель

2. Отремонтировать включатель

3. Включить клапан снова

	8. Непрерывно текущая из наконечника вода
	1. Дефектный интегральный клапан

2. Недостаточный напор воздуха
	1. Заменить резиновую прокладку

2. Отрегулировать давление воздуха

	9. Следы воды из наконечника
	1. Источник подачи воздуха содержит воду

2. Повреждение мембраны водяного клапана

3. Утечка воздуха в патрубке для подачи воды
	1. Произвести ремонт
2. Заменить мембрану

3. Освободить патрубок от воды

	10. Слишком слабый поток воды из наконечника
	1. Неправильная регулировка

2. Заблокирован патрубок для подачи воды

3. Слишком малое давление воды
	Обратитесь к руководству по эксплуатации наконечника.

	11. Отсутствует подача спрея из высокоскоростного наконечника
	1. Заблокировано отверстие для подачи спрея

2. Установлено слишком высокое давление воды
	1. Обратитесь к руководству по эксплуатации наконечника

2. Отрегулируйте водяной клапан

	12. Утечка воды из высокоскоростного наконечника
	1. Повреждена трубка
2. Повреждена прокладка разъёма

3. Наконечник неправильно вставлен в разъём
	Произвести ремонт

	13. Вода из трубок для подачи воздуха
	Повреждена резиновая прокладка
	Произвести ремонт

	14. Воздух из трубок для подачи воды
	Повреждена резиновая прокладка
	Произвести ремонт

	15. Беспорядочное вращение в наконечнике
	Повреждена резиновая прокладка
	Произвести ремонт


.  Basic circuit diagram

[image: image4.emf]
五.  Basic diagram for water and air

[image: image5.emf]
六.  F.O. turbine connection diagram

[image: image6.emf]
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	No.
	Reference No.
	Description

	1
	LK-I-01-00
	Combination of gargle cuspidor

	2
	500ML
	Combination of water bottle

	3
	
	Combination of water volume adjustment 

	4
	LK-I-02-00
	Saliva-suction filter

	5
	LK-I-01-08-00
	Installation panel

	6
	24V
	Heater

	7
	LK-I-01-05-00
	Heavy-metal collector


[image: image8.emf]
	No.
	Reference No.
	Description

	1
	LK-I-01-01-01
	Gargle basin

	2
	LK-I-01-01-06
	Gargle nozzle connector

	3
	Ø 8×1.9
	O-seal

	4
	LK-I-01-01-07-00
	Gargle nozzle

	5
	LK-I-01-01-05
	Cuspidor-wash-water nozzle

	6
	LK-I-01-01-02
	Porcelain lid

	7
	LK-I-01-01-03-01
	filter

	8
	LK-I-01-01-03-02
	filter base

	9
	LK-I-01-01-04
	Gasket

	10
	LK-I-01-01-03-03
	Filler connector


[image: image9.emf]
When add water, please turn the switch to “OFF”, and valve to “Pipeline water”.

	No.
	Reference No.
	Description

	1
	TY16-01
	Air-control switch

	2
	TY16-09
	Commutate valve

	3
	500ML
	Water bottle


[image: image10.emf]
	No.
	Reference No.
	Description

	1
	Ø4×20
	Knob

	2
	
	Door magnet

	3
	TY16-11
	Large-flux adjustment valve


[image: image11.emf] （OPTION）
Please handle the residue properly.

	No.
	Reference No.
	Description

	1
	LK-I-01-02-04
	filter lip

	2
	Ø28(in)×3.5
	O-seal

	3
	LK-I-01-02-03
	filter

	4
	LK-I-01-02-01
	filter base


[image: image12.emf]
When indicator light No.1 is off, the auto protect switch in the heater is on. Please open the cover and push the red button. 

When indicator light No.2 is off, the fuse 24V on the PC board is broken. Please replace with 5A fuse. 

When indicator light No.3 is off, the fuse 9.4V on the PC board is broken. Please replace with 2A fuse.

When indicator light No.4 is off, the electromagnetic valve of the gargle water is broken. Please replace it. 

When indicator light No.5 is off, the electromagnetic valve of the cuspidor-wash-water is broken. Please replace it.

When indicator light No.6 is off, the fuse F6 on the PC board is broken. Please replace with 5A fuse.

	No.
	Reference No.
	Description

	1
	LK-I-01-08-04
	Board cover

	2
	TY17-02
	Unit-control PC board 

	3
	LK-I-01-08-01
	Installation panel 

	4
	LK-I-01-08-02-01
	Air-control water valve install board

	5
	TY16-13
	Air-control medium-flux water valve

	6
	LK-I-01-08-03-01
	Electromagnetic valve install board

	7
	DC24V
	Electromagnetic valve

	8
	0~8 Kpa
	Pressure redueing valve

	9
	TY17-10
	Fault display PC board 
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	No.
	Reference No.
	Description

	1
	Ø 19-2
	Y drainer

	2
	LK-I-01-05-02-01
	Drainer connector base

	3
	LK-I-01-05-01
	Collector fix set

	4
	LK-I-01-05-03
	Support pole

	5
	LK-I-01-05-02-02
	filter

	6
	LK-I-01-05-02-03
	Collector
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	No.
	Reference No.
	Description

	1
	TY10-21-02
	Rear cover of balance arm

	2
	M4X6
	Screw

	3
	TY10-03
	Rear joint

	4
	TY10-02
	Rear joint base

	5
	SF-1 0806
	Complex bearing

	6
	TY10-20
	Upper axis of rear joint

	7
	TY10-23-00
	Combination of air-brake

	8
	TY10-21-01
	Front cover of balance arm

	9
	SF-1 0806
	Complex bearing

	10
	TY10-19
	Screw thread pin

	11
	TY10-08
	Spring

	12
	TY10-11
	Adjustment nut

	13
	TY10-09
	Central rod

	14
	SF-1 08055
	Edged complex bearing

	15
	8; GB894
	Bearing washer

	16
	TY10-14
	Lower axis of front joint

	17
	SF-1 10090
	Edged complex bearing

	18
	TY10-15
	Front joint

	19
	TY10-12
	Bearing pin

	20
	TY10-05
	Rod of balance arm

	21
	TY10-17-00
	Base

	22
	TY10-07
	Spring fix set

	23
	TY10-06
	Seal of central rod

	24
	M10; GB6170
	Hexagon nut

	25
	TY10-04
	Movable block of rear joint

	26
	M10×85;GB70
	Hexagon socket head cap screw
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Adjustment of balance arm 

Open the cover of balance arm and adjust as below:

1. Rotate the screw with hexagon ring spanner to adjust the horizontal level of instrument tray.

2. Rotate the nut with φ4 steel rod to adjust the strength of balance arm.
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	No.
	Reference No.
	Description

	1
	TY10-23-01
	Damping fin

	2
	Ø17(inner)X2
	O-ring seal

	3
	TY10-23-02
	Piston

	4
	TY10-23-03
	Air brake valve body

	5
	Ø2.5-M5
	Thread connector
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	No
	Reference No.
	Description

	1
	TY26-04-00
	Assistant tray

	2
	M5X8; GB818
	Screw

	3
	TY16-07
	Forward acting holder valve

	4
	TY26-06
	Bottom plate of assistant tray cover

	5
	Y17-06
	PC board in assistant tray

	6
	TY26-01
	Assistant tray cover

	7
	TY26-05
	Assistant control panel 
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	No
	Reference No.
	Description

	1
	TY20-11
	Decoration frame of X-ray film viewer

	2
	TY20-12
	Panel of X-ray film viewer

	3
	TY17-12
	PC board for light of X-ray film viewer

	4
	KD20 24V
	Switch of X-ray film viewer

	5
	TY10-16
	Joint of instrument tray

	6
	TY21-09
	Pressure meter holder

	7
	Ø40×0.6
	Pressure meter

	8
	TY16-08
	Combination of air/electric switch

	9
	TY17-04
	Power supply PC board of X-ray film viewer

	10
	TY17-06
	PC board for relay

	11
	TY17-05
	PC board for dentist control panel

	12
	TY16-01
	Master air switch

	13
	TY20-04
	Bottom plate of instrument tray

	14
	TY16-03
	Air-operated water valve

	15
	TY20-06-00
	Air circulation bottle

	16
	TY22-03-00
	Reverse acting holder valve combination

	17
	TY22-01-03
	C-shaped bracket

	18
	TY16-04
	Micro-adjustable valve

	19
	TY20-09
	Handle

	20
	TY20-10
	Handle shaft

	21
	TY20-08
	Handle base

	22
	TY16-20
	Air brake valve

	23
	TY16-10
	Non-reversing valve

	24
	TY22-01-04
	Z-shaped bracket

	25
	TY16-02
	Four integrated valves

	26
	TY22-01-02
	Cover of instrument tray

	27
	TY20-14
	Dentist control panel

	28
	TY22-01-01
	Plastic mat of instrument tray
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If the examination and repair can not be conducted when the unit box door is open, the following operation can be implemented:

Prize the part 1 (decorative cover), and carefully detach the drainage line under the part 3 (combination of cuspidor and cup filler). Then carefully lift the cuspidor and mildly rotate it left or right 

 Reminder: be careful to protect the paints.

	No.
	Reference No.
	Description

	1
	Ø 12
	Decorative cover

	2
	TY10-22
	Decorative ring

	3
	LK-I-01-00
	Cuspidor combination

	4
	LK-I-01-03-03-00
	Unit box door
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Steps to install the seating combination

1. Put the seating combination in the right place of chair frame

2. Turn the interior angle screws to tighten it.

	No.
	Reference No.
	Description

	1
	LK-I-02-11
	Cover of  lower electric motor

	2
	6000N
	Elevating electric motor

	3
	LK-I-02-10-02
	Cover of base

	4
	LK-I-02-08
	Upper cover of elevating frame

	5
	LK-I-02-09
	Lower cover of elevating frame

	6
	TY17-08
	Foot control panel

	7
	LK-I-02-10-01
	PC board for foot controller

	8
	LK-I-02-03
	Lower cover combination of base

	9
	4000N
	Electric motor for backrest

	10
	LK-I-02-05
	Inside cover of armrest

	11
	LK-I-02-06
	Outside cover of armrest

	12
	TY30-01-01-00
	Armrest

	13
	LK-I-02-02-00
	Backrest combination

	14
	LK-I-02-01-00
	Headrest combination

	15
	LK-I-02-04-00
	Seating combination

	16
	M6X25; GB70
	Hexagon socket head cap screws
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	No.
	Reference No.
	Description

	1
	
	Outside connecting combination of floor box

	2
	TY28-06-00
	Water filter combination

	3
	TY28-04-00
	Saliva ejector generator

	4
	TY28-03-00
	Composite transformers

	5
	TY17-01
	PC board for dental chair

	6
	TY28-05
	Transparent cover of electric apparatus

	7
	TY28-07-00
	Air pressure valve combination
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	No.
	Reference No.
	Description

	1
	260
	Transformer 

	2
	TY17-09
	PC board for power supply
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	No.
	Reference No.
	Description

	1
	TY28-08-01
	Cylinder cap

	2
	TY28-08-04
	Obstruct (air/water)

	3
	TY28-08-03
	Spacer

	4
	TY28-08-02
	Cylinder body
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Steps to disassemble the foam backrest:

1. Adjust the backrest to incline forward

2. Unscrew the four upper and lower cross thin head screws

3. Carefully detach forward the backrest 

	No.
	Reference No.
	Description

	1
	LK-I-02-02-01
	Foam backrest

	2
	TY30-01-03
	Rotatable bracket

	3
	M4X16
	Cross thin head screw

	4
	LK-I-02-02-02
	Backrest frame

	5
	LK-I-02-02-07
	Resistance spring

	6
	LK-I-02-02-03
	Decorative frame for headrest plug board

	7
	M4X16
	Cross thin head screw

	8
	LK-I-02-02-08
	Resistance fin of plug board

	9
	LK-I-02-02-04
	Cover of plug board
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	No.
	Reference No.
	Description

	1
	LK-I-02-01-01
	Headrest

	2
	Ø40X10
	Magnetic steel

	3
	LK-I-02-01-02
	Combination of headrest cushion base

	4
	LK-I-02-01-02-02
	Iron plate of headrest cushion base

	5
	M4
	Nut

	6
	LK-I-02-01-04
	Button spring

	7
	6; GB894
	Axle elastic closing ring

	8
	LK-I-02-01-11
	Headrest base

	9
	LK-I-02-01-08
	Pawl

	10
	LK-I-02-01-07
	Transition base

	11
	LK-I-02-01-03
	Cover of headrest

	12
	M5X10; GB818
	Cross recessed pan head screw

	13
	LK-I-02-01-06
	Button

	14
	LK-I-02-01-10
	Pin

	15
	LK-I-02-01-12-00
	Plug board of headrest
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	No.
	Reference No.
	Description

	1
	KCD5-22
	Power switch

	2
	TY20-11
	Decorative frame

	3
	TY17-11
	Display panel error

	4
	LK-I-02-03
	Lower cover of dental chair








 1      2       3      4


1 – многофункциональный шприц воздух/вода/спрей


2 – высокоскоростной турбинный наконечник


3 – высокоскоростной турбинный наконечник


4 – низкоскоростной наконечник





Блок коммутации для подачи воды, воздуха и электроэнергии
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